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CALCULATION EXAMPLES
BERECHNUNGSBEISPIELE

EXEMPLES DE CALCULS
EJEMPLOS DE CÁLCULO

ESEMPI DI CALCOLO
VOORBEELDEN VAN BEREKENINGEN

EKSEMPLER PÅ BEREGNINGER
LASKUESIMERKKEJÄ

RÄKNEEXEMPEL
EXEMPLOS DE CÁLCULOS

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΩΝ
ПРИМЕРЫ ВЫЧИСЛЕНИЙ
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PRZYKŁADY OBLICZEŃ
EXEMPLE DE CALCULE

PŘÍKLADY VÝPOČTŮ
ПРИМЕРИ ЗА ИЗЧИСЛЕНИЯ

PRIMERI IZRAČUNOV
PRIMJERI IZRAČUNA

PRÍKLADY VÝPOČTOV
HESAPLAMA ÖRNEKLERİ
ЕСЕПТЕУ МЫСАЛДАРЫ
ՀԱՇՎԵԼՈՒ ՕՐԻՆԱԿՆԵՐ

САНОО МИСАЛДАР
ПРИКЛАДИ ОБЧИСЛЕНЬ

CONTOH KALKULASI
CÁC VÍ DỤ VỀ TÍNH TOÁN
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SETTING / EINSTELLUNG / RÉGLAGE / CONFIGURACIÓN / 
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTÄLLNING / DEFINIÇÕES / ΡΥΘΜΙΣΗ / УСТАНОВКА / 
BEÁLLÍTÁS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENÍ / 
НАСТРОЙКА / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / 
AYARLAMA / ПАРАМЕТР / ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄ / ЖӨНДӨӨ / 
НАСТРОЮВАННЯ / PENYETELAN / CÀI ĐẶT :  

MIXED CALCULATION / GEMISCHTE BERECHNUNG / CALCUL MIXTE / CÁLCULO MIXTO /CALCOLO MISTO /
GEMENGDE BEREKENING / MIXED BEREGNING / SEKOITETTU LASKENTAKAUS / MIXED BERÄKNING /  
CÁLCULO MISTURADO / ΜΙΚΡΟΛΟΓΙΚΟ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟ / СМЕШАННЫЕ РАСЧЕТЫ / KÜLÖNLEGES SZÁMÍTÁS / 
MIEJSCE OBLICZENIA / CALCULAREA MIXTĂ / ZMĚNA VÝPOČTU / СМЕСЕНА ИЗЧИСЛЯВАНЕ /
MEŠANI IZRAČUN / MJEŠAVANO IZRAČUN / MIXED CALCULATION / KARIŞIK HESAPLAMA / 
АРАЛАС ЕСЕПТЕУ / խԱՌԸ ՀԱՇՎԱՐԿ / КОШМО ЭСЕП / ЗМIШАНИЙ РОЗРАХУНОК / 
PERHITUNGAN CAMPURAN / TÍNH LƯỢNG TÍCH HỢP

 0. C
 2. +
 3. x
 4. –
 5. =
 15.00
 –2. x
 3. =
 –6.00
 2. +
 3. =
 5.00
 4. =
 7.00
 1. –
 2. =
 –1.00
 2. =
 0.00 
 8. x
 3. =
 24.00
 4. =
 32.00
 6.      ÷
 3. =
 2.00
 9. =
 3.00

(2+3)x4–5=15 2
 3
 4
 5

–2x3=–6                                                                              2
 3
 
2+3=5 2
 3

4+3=7 4

1–2=–1 1
 2

2–2=0 2

8x3=24 8
 3

8x4=32 4

6÷3=2 6
 3

9÷3=3 9

/

Print OutCalculation Operation 

■ Example 2 : Calculating wages for a part-time job: 8:30 to 11:45 am plus 1:00 to 5:30 pm, 20 days per month, 
  US$9 per hour
■ Beispiel 2 : Berechnung des Lohns für eine Teilzeitstelle: 8:30 bis 11:45 plus 13:00 bis 17:30,  20 Tage pro Monat, 
  9 USD pro Stunde
■ Exemple 2 : Calcul de la rémunération pour un emploi à temps partiel : De 8h30 à 11h45 am plus de 1h00 à 5h30 pm,  
  20 jours par mois, à 9 US$ l’heure
■ Ejemplo 2  : Cálculo de salarios para un trabajo a tiempo parcial: de 8:30 a 11:45 a. m. y, además, de 1:00 a 5:30 p. m.,  
  20 días al mes, 9 $ estadounidenses por hora
■ Esempio 2  : calcolo delle retribuzioni per un lavoro part-time dalle 8:30 alle 11:45 e dalle 13:00 alle 17:30, 20 giorni al  
  mese, paga 9 dollari USA all'ora
■ Voorbeeld 2  : Het berekenen van lonen voor een deeltijdbaan: van 8:30 tot 11:45 AM en van 1:00 tot 5:30 PM, 20 dagen  
  per maand, USD 9 per uur
■ Eksempel 2 : Beregner løn for et deltidsarbejde: 8:30 til 11:45 plus 13:00 til 17:30 pm, 20 dage om måneden, 
  USD9 i timen
■ Esimerkki 2  : Osa-aikatyön palkan laskeminen: 8.30–11.45 plus 13.00–17.30, 20 päivää kuukaudessa, USD9 tunnilta
■ Exempel 2  : Räkna ut lön för ett deltidsjobb: 8:30 till 11:45 plus 13:00 till 17:30, 20 dagar per månad, 9 USD per timme
■ Exemplo 2  : cálculo de salários de um emprego a tempo parcial: Das 8:30 às 11:45 da manhã e da 1:00 às 5:30 da  
  tarde, 20 dias por mês, 9 USD/hora
■ Παράδειγμα 2  :  Υπολογισμός μισθού για μερική απασχόληση: 8:30 έως 11:45 π.μ. συν 1:00 έως 5:30 μ.μ., 20 ημέρες το  
  μήνα, US$9 ανά ώρα
■ Пример 2 : Расчет заработной платы за почасовую работу: с 8:30 до 11:45 утра плюс с1:00 до 5:30 вечера, 20  
  дней в месяц, US$9 в час
■ 2. példa  : Részmunkaidő bérszámítása: 8:30 és 11:45 között, valamint 13:00 és 17:30 között, havi 20 nap, 
  9 USD órabér
■ Przykład 2  : Obliczanie wynagrodzenia za pracę na niepełnym etacie: od 8:30 do 11:45 am i od 1:00 do 5:30 pm, 20 dni  
  miesięcznie, 9 USD za godzinę
■ Exemplul 2 : Calculul salariului pentru un job cu normă incompletă: De la 8:30 până la 11:45 am plus de la 1:00 până la  
  5:30 pm, 20 de zile pe lună, 9 USD Pe oră
■ Příklad 2 : Výpočet mzdy u pracovního poměru na částečný úvazek: 8:30 až 11:45 a 13:00 až 17:30, 20 dní v měsíci,  
  9 USD na hodinu
■ Пример 2 : Изчисление на заплати за професия с непълен работен ден: от 8:30 до 11:45 преди обяд плюс от  
  1:00 до 5:30 след обяд, 20 дни на месец, 9 щ.д. на час на час
■ 2. primer : Izračun plače za skrajšani delovni čas: od 8.30 do 11.45 in od 13.00 do 17.30, 20 dni na mesec, 
  9 USD na uro
■ 2. primjer : zračun plaće za honorarni posao: od 8:30 do 11:45 ujutro i od 1:00 do 5:30 poslijepodne, 20 dana   
  mjesečno, 9 USD po satu
■ Príklad 2 : Výpočet miezd za brigádu: 8.30 až 11.45 a 13.00 až 17.30, 20 dní za mesiac, 9 USD za hodinu
■ Örnek 2 : Yarı zamanlı bir iş için yevmiyeleri hesaplama: 8:30-11:45 AM artı 1:00-5:30 PM, ayda 20 gün, 
  saatte 9 USD
■ E2-мысал : Толымсыз жұмыс күнінің жалақысын есептеу: 8:30 - 11:45 am оған қоса 1:00 - 5:30 pm, айына 20 күн,  
  сағатына 9 АҚШ доллары
■ Օրինակ 2 .  Աշխատավարձի հաշվում կես դրույք աշխատանքի համար. 8:30-ից 11:45 am պլյուս 1:00-ից 5:30 pm,  
  ամսական 20 օր, ժամում ԱՄՆ $9
■ Мисал 2 : Штаттык эмес жумушка айлыкты саноого: 8:30 дан 11:45 чейин түшкө чейин плюс 1:00 ден 5:30  
  чейин түштөн кийин, айына 20 күн, US$9 саатына
■ Приклад № 2 . Обчислення зарплатні за неповного робочого дня: з 8:30 до 11:45 am і з 1:00 до 5:30 pm, 20 днів на  
  місяць, 9 доларів США за годину
■ Contoh 2 : Mengkalkulasi gaji untuk pekerjaan paruh waktu: dari jam 8:30 sampai 11:45 am dan dari jam 1:00 sampai  
  5:30 pm, 20 hari per bulan, US$9
■ Ví dụ 2 : Tính lương cho một công việc bán thời gian: Từ 8:30 đến 11:45 giờ sáng cộng 1:00 đến 5:30 giờ chiều, 20  
  ngày/tháng, 9 USD/giờ

 •8-30
 •11-45 
 3-15 =
 3-15 +
 • • 1-00 
 • • 5-30
 4-30 =
(Hours work) 7-45 

 7.75 x
 20. x
 9. =
(Amount due) 1,395.00

8:30 am to 11:45 am  
(12 hours mode) 830
 1145

1:00 pm to 5:30 pm                                                   100
                                                                                  530

20 days per month 20
US$9 per hour 9
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■ If the settings do not match the example below, set mark on the display as shown by pressing the
 corresponding key. Be sure to press the         key before starting the calculation.
■ Wenn die Einstellungen nicht mit dem Beispiel unten übereinstimmen, passen Sie sie mit den entsprechenden 
 Tasten an. Drücken Sie unbedingt die Taste         bevor Sie mit der Berechnung beginnen.
■ Si le réglage ne correspond pas à l’exemple ci-dessous, placez le symbole à l’écran tel qu’indiqué en appuyant 
 sur la touche correspondante. Veillez à appuyer sur la touche         avant de procéder aux calculs.
■ Si los ajustes no coinciden con el siguiente ejemplo, establezca una marca en la pantalla tal y como se indica 
 pulsando la tecla correspondiente. Asegúrese de pulsar la tecla          antes de iniciar el cálculo.
■ Se le impostazioni non dovessero corrispondere a quelle dell'esempio indicato di seguito, impostare il 
 contrassegno sul display come indicato. Ciò è possibile premendo il tasto corrispondente. Premere il tasto 
         prima di effettuare il calcolo.
■ Als de instellingen niet overeenkomen met het onderstaande voorbeeld, stelt u de markering op het scherm in 
 volgens de afbeelding door op de desbetreffende toets te drukken. Druk op de        -toets voordat u de 
 berekening start.
■  Hvis indstillingerne ikke stemmer overens med eksemplet nedenfor, skal du indstille mærket på displayet som 
 vist ved at trykke på den tilsvarende tast. Sørg for at trykke på tasten        , inden beregningen startes.
■  Jos asetukset eivät vastaa alla esitettyä esimerkkiä, aseta merkintä näyttöön kuvan mukaisesti painamalla sitä 
 vastaavaa näppäintä. Muista painaa         -näppäintä ennen laskutoimituksen aloittamista.
■ Om inställningarna inte stämmer överens med exemplet nedan ställer du in markeringen på skärmen såsom 
 visas genom att trycka på motsvarande knapp. Se till att trycka på knappen         innan du börjar räkna.
■ Se as definições não corresponderem ao exemplo abaixo, configure a marca no ecrã tal como ilustrado 
 premindo a tecla correspondente. Não se esqueça de premir a tecla        antes de iniciar o cálculo.
■  Αν οι ρυθμίσεις δεν ταιριάζουν με το παρακάτω παράδειγμα, ρυθμίστε την ένδειξη όπως φαίνεται στην οθόνη, 
 πατώντας το αντίστοιχο πλήκτρο. Βεβαιωθείτε ότι έχετε πατήσει το πλήκτρο         πριν ξεκινήσετε τον υπολογισμό.
■  Если установки не совпадают с приведенным ниже примером, установите указанную отметку на дисплее, 
 нажав соответствующую клавишу. Перед началом вычисления не забудьте нажать клавишу         .
■ Ha a beállítások eltérnek az alábbi példákban szereplőktől, a megfelelő gombokkal állítsa be a kívánt jeleket a 
 kijelzőn. A számítási műveletek előtt ne felejtse el megnyomni a         gombot.
■ Jeżeli ustawienia nie pasują do poniższego przykładu, należy umieścić znacznik na ekranie we wskazanym 
 położeniu, naciskając odpowiedni przycisk. Przed rozpoczęciem obliczeń należy koniecznie nacisnąć 
 przycisk         .
■ Dacă setările nu corespund cu exemplul de mai jos, setaţi marcajul de pe ecran conform ilustraţiei, apăsând 
 tasta corespunzătoare. Asiguraţi-vă că aţi apăsat tasta         înainte de a începe calculul.
■ Pokud nastavení neodpovídá níže uvedenému příkladu, stisknutím příslušných tlačítek nastavte na displeji 
 uvedené symboly. Před zahájením výpočtu nezapomeňte stisknout tlačítko        .
■ Ако настройките не отговарят на примера по-долу, задайте обозначение на дисплея, както е показано, 
 като натиснете съответния бутон. Задължително натиснете бутона         , преди да започнете изчислението.
■ Če se nastavitve ne ujemajo s spodnjim primerom, nastavite oznako na zaslonu, kot je prikazano, tako da 
 pritisnete ustrezno tipko. Pred začetkom izračuna pritisnite tipko        .
■  Ako postavka ne odgovara primjeru u nastavku, pritiskom na odgovarajuću tipku postavite oznaku na zaslonu 
 kao što je prikazano. Prije početka izračuna pritisnite tipku        .
■  Ak sa nastavenia nezhodujú s príkladom nižšie, nastavte značku na displeji podľa obrázka stlačením príslušného 
 tlačidla. Pred začiatkom výpočtu nezabudnite stlačiť tlačidlo         .
■  Ayarlar aşağıdaki örnek ile eşleşmiyorsa, gösterildiği şekilde ilgili tuşa basarak ekrandaki işareti ayarlayın. 
 Hesaplamaya başlamadan önce         tuşuna bastığınızdan emin olun.
■ Егер параметрлер төмендегі мысалға сəйкес келмесе, тиісті пернені басу арқылы дисплейге суретте 
 көрсетілгендей белгі орнатыңыз. Есептеуді бастаудан бұрын          пернесін басқаныңызға көз жеткізіңіз.
■ Եթե կարգավորումները չեն համընկնում ստորև նշված օրինակի հետ, սեղմեք համապատասխան 
 ստեղնը  և տեղակայեք ցուցադրիչի վրայի նշանը ինչպես պատկերված է նկարում: Անպայման սեղմեք       
         ստեղնը՝ մինչ հաշվարկը սկսելը:
■ Эгерде жөндөөлөр көрсөтүлгөн мисал менен дал келбесе, тиешелүү баскычты көрсөтүлгөндөй басып 
 белгилөөнү дисплейде койгула. Саноону баштоодон мурда          баскычты баскыла.
■ Якщо настройки не відповідають наведеному нижче прикладу, установіть позначку на дисплеї, як показано 
 на рисунку, натиснувши відповідну клавішу. Не забудьте натиснути клавішу         перед початком 
 обчислень. 
■ Jika penyetelan tidak sesuai dengan contoh di bawah ini, tampilkan tanda di layar seperti yang dijelaskan 
 dengan cara menekan tombol yang sesuai. Pastikan Anda telah menekan tombol         sebelum memulai 
 kalkulasi.
■ Nếu phần cài đặt không khớp với ví dụ dưới đây, vui lòng đặt dấu trên màn hình như trong hình bằng cách
 nhấn phím tương ứng. Hãy chắc chắn nhấn phím         trước khi bắt đầu tính toán.
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 3. x
 3. =
 9.00 
 9.00 =
 27.00

 7. ÷
 7. =
 1.000
 1.000 =
 0.143

 12.55 +
 15.75 –
 5.30 =
 23.00

 123. x
 546. =
 67,158.00

33=27 3

1/7=0.14285714285 7

$12.55+$15.75–$5.30 1255
=$23.00 1575
 530

123x 455        =67,158 123
 455        546546

(                  )

(                  )

(                  )
/

Print OutCalculation Operation 

ROUND-DOWN CALCULATION / ABRUNDUNGSBERECHNUNG / CALCUL ARRONDI AU CHIFFRE 
INFÉRIEUR / CÁLCULO CON REDONDEO A LA BAJA / CALCOLO CON ARROTONDAMENTO PER 
DIFETTO / OMLAAG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED NEDRUNDING / 
PYÖRISTÄMINEN ALASPÄIN / BERÄKNING MED AVRUNDNING NEDÅT / CÁLCULO COM 
ARREDONDAMENTO PARA BAIXO / ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΑΤΩ /
ОКРУГЛЕНИЕ В МЕНЬШУЮ СТОРОНУ / SZÁMÍTÁS LEFELÉ KEREKÍTÉSSEL / 
ZAOKRĄGLANIE W DÓŁ / CALCUL CU APROXIMARE PRIN LIPSĂ / VÝPOČET SE 
ZAOKROUHLENÍM DOLŮ / ИЗЧИСЛЕНИЕ СЪС ЗАКРЪГЛЯВАНЕ НАДОЛУ / ZAOKROŽEVANJE 
NAVZDOL / IZRAČUN SA ZAOKRUŽIVANJEM NA MANJI BROJ / VÝPOČET SO ZAOKRÚHLENÍM 
NADOL / AŞAĞI YUVARLAMA HESAPLAMA / ТӨМЕН ДӨҢГЕЛЕКТЕУ ЕСЕБІ / 
ՀԱՇՎԱՐԿ ՄԻՆՉԵՎ ՆԱԽՈՐԴ ԱՄԲՈՂՋ ԹԻՎԸ ԿԼՈՐԱՑՈՒՄՈՎ / 
КИЧИНЕ ЖАГЫНА ТЕГЕРЕКТӨӨ / ЗАОКРУГЛЕННЯ ДО НАЙБЛИЖЧОГО МЕНШОГО ЧИСЛА /  
KALKULASI PEMBULATAN KE BAWAH / PHÉP TÍNH LÀM TRÒN XUỐNG

 

 11. 
 3. =
 3.66

÷11÷3=3.66666666666 11
 3Setting : Round-down 

(                  )

Print OutCalculation Operation 

ROUND-OFF CALCULATION / RUNDEN NACH DEZIMALSTELLEN / CALCUL ARRONDI /
CÁLCULO CON REDONDEO AL ENTERO MÁS PRÓXIMO / CALCOLO CON APPROSSIMAZIONE /
OMLAAG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED AFRUNDING / PYÖRISTÄMINEN /
BERÄKNING MED AVRUNDNING / CÁLCULO COM ARREDONDAMENTO PARA CIMA/PARA BAIXO /
ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΛΗΣΙΕΣΤΕΡΟ ΑΡΙΘΜΟ / ОКРУГЛЕНИЕ ДО 
БЛИЖАЙШЕГО ЦЕЛОГО / SZÁMÍTÁS KÖZELÍTŐ KEREKÍTÉSSEL / ZAOKRĄGLANIE /
CALCUL CU ROTUNJIRE / VÝPOČET SE ZAOKROUHLENÍM NA NEJBLIŽŠÍ / ИЗЧИСЛЕНИЕ СЪС
ЗАКРЪГЛЯВАНЕ / ZAOKROŽEVANJE / IZRAČUN SA ZAOKRUŽIVANJEM NA NAJBLIŽI BROJ /
VÝPOČET SO ŠTANDARDNÝM ZAOKRÚHLENÍM / YUVARLAMA HESAPLAMA / 
ДӨҢГЕЛЕКТЕУДІ ЕСЕПТЕУ / ՀԱՇՎԱՐԿ ՄԻՆՉԵՎ ՍԱՀՄԱՆՎԱԾ ՏԱՍՆՈՐԴԱԿԱՆԸ ԿԼՈՐԱՑՈՒՄՈՎ /
ЖАКЫНКЫ БӨЛҮНБӨГӨН САНГА ЧЕЙИН САНОО / ЗАОКРУГЛЕННЯ /
KALKULASI PEMBULATAN / PHÉP TÍNH CẮT SỐ

 11. ÷
 3. =
 3.67

11÷3=3.66666666666 11
 3

(                  )
Setting : Rounding 

Print OutCalculation Operation 

TIME CALCULATION / ZEITBERECHNUNG / CALCUL DE TEMPS / CÁLCULO DE TIEMPO / 
CALCOLO DEL TEMPO / TIJDBEREKENING / BEREGNING AF TID / KELLONAIKALASKU / 
TIDSBERÄKNING / CÁLCULO DE TEMPO / ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΧΡΟΝΟΥ / ВЫЧИСЛЕНИЕ ВРЕМЕНИ /
IDŐSZÁMOLÁS / OBLICZENIA CZASU / CALCUL DE TIMP / VÝPOČET ČASU / 
ИЗЧИСЛЕНИЕ НА ВРЕМЕ / IZRAČUN ČASA / IZRAČUN VREMENA / VÝPOČET ČASU / 
ZAMAN HESAPLAMA / УАҚЫТТЫ ЕСЕПТЕУ / ԺԱՄԱՆԱԿԻ ՀԱՇՎՈՒՄ / УБАКЫТТЫ САНОО / 
ОБЧИСЛЕННЯ ЧАСУ / KALKULASI WAKTU / PHÉP TÍNH THỜI GIAN

■ Example 1 : Calculating wages for a part-time job : 10:30 to 22:15, US$7 per hour
■ Beispiel 1  : Berechnung des Lohns für eine Teilzeitstelle: 10:30 bis 22:15, 7 USD pro Stunde
■ Exemple 1  : Calcul de la rémunération pour un emploi à temps partiel : De 10h30 à 22h15, à 7 US$ l’heure
■ Ejemplo 1  : Cálculo de salarios para un trabajo a tiempo parcial: de 10:30 a 22:15 7 $ estadounidenses por hora
■ Esempio 1 : calcolo delle retribuzioni per un lavoro part-time dalle 10:30 alle 22:15 per 7 dollari USA all'ora
■ Voorbeeld 1 : Het berekenen van lonen voor een deeltijdbaan: van 10:30 tot 22:15 uur, USD 7 per uur
■ Eksempel 1 : Beregner løn for et deltidsarbejde: 10:30 til 22:15, USD7 i timen
■ Esimerkki 1 : Osa-aikatyön palkan laskeminen: kello 10.30–22.15, USD7 tunnilta
■ Exempel 1 : Räkna ut lön för ett deltidsjobb: 10:30 till 22:15, 7 USD per timme
■ Exemplo 1 : cálculo de salários de um emprego a tempo parcial: Das 10:30 às 22:15, 7 USD/hora
■ Παράδειγμα 1 : Υπολογισμός μισθού για μερική απασχόληση: 10:30 έως 22:15, US$7 ανά ώρα
■ Пример 1  : Расчет заработной платы за внештатную работу: с 10:30 до 22:15, US$7 в час
■ 1. példa :  Részmunkaidő bérszámítása: 10:30 és 22:15 között, 7 USD órabér
■ Przykład 1 :  Obliczanie wynagrodzenia za pracę na niepełnym etacie: od 10:30 do 22:15, 7 USD za godzinę
■ Exemplul 1 :  Calculul salariului pentru un job cu normă incompletă: De la 10:30 până la 22:15, 7 USD pe oră
■ Příklad 1 :  Výpočet mzdy u pracovního poměru na částečný úvazek: 10:30 až 22:15, 7 USD na hodinu
■ Пример 1 :  Изчисление на заплати за професия с непълен работен ден: от 10:30 до 22:15, 7 щ.д. на час
■ 1. primer :  Izračun plače za skrajšani delovni čas: od 10.30 do 22.15, 7 USD na uro
■ 1. primjer :  Izračun plaće za honorarni posao: od 10:30 do 22:15, 7 USD po satu
■ Príklad 1 :  Výpočet miezd za brigádu: 10.30 do 22.15, 7 USD za hodinu
■ Örnek 1 :  Yarı zamanlı bir iş için yevmiyeleri hesaplama: 10:30-22:15, saatte 7 USD
■ 1-мысал :  Толымсыз жұмыс күнінің жалақысын есептеу : 10:30 - 22:15, сағатына 7 АҚШ доллары
■ Օրինակ 1 .  Աշխատավարձի հաշվում կես դրույք աշխատանքի համար. 10:30-ից 22:15, ժամում ԱՄՆ $7
■ Мисал 1 :  Штаттык эмес жумушка айлыкты саноого: 10:30 дан 22:15 чейин, US$7 саатына
■ Приклад № 1 . Обчислення зарплатні за неповного робочого дня: з 10:30 до 22:15, 7 доларів США за годину
■ Contoh 1 :  Mengkalkulasi gaji untuk pekerjaan paruh waktu: dari jam 10:30 sampai jam 22:15, US$7 per jam
■ Ví dụ 1 :  Tính lương cho một công việc bán thời gian: Từ 10:30 đến 22:15, 7 USD/giờ

 0. C
 •10-30 
 22-15 
(Hours work) 11-45 =

 11.75 x
 7. =
(Amount due) 82.25

/

10:30 to 22:15 1030
(24 hour mode)                                             2215

US$7 per hour 7

Print OutCalculation Operation 

■ Example 3 : Calculating wages for a part-time: 4:15 hours (In morning) plus 3:30 hours (In afternoon), US$12 per hour
■ Beispiel 3 : Berechnung des Lohns für eine Teilzeitstelle: 4:15 Stunden (am Morgen) plus 3:30 Stunden (am Nachmittag),  
  12 USD pro Stunde
■ Exemple 3 : Calcul de la rémunération pour un emploi à temps partiel : 4h15 (le matin) plus 3h30 (l’après-midi), à 12 US$ l’heure
■ Ejemplo 3 : Cálculo de salarios para un trabajo a tiempo parcial: 4 horas y 15 minutos (por la mañana) más 3 horas y 30  
  minutos (por la tarde), 12 $ estadounidenses por hora
■ Esempio 3 : calcolo delle retribuzioni per un lavoro part-time 4 ore e 15 minuti (mattina) e 3 ore e 30 minuti (pomeriggio),  
  paga oraria 12 dollari USA
■ Voorbeeld 3 : Het berekenen van lonen voor een deeltijdbaan: 4:15 uur ('s ochtends) en 3:30 uur ('s middags), USD 12 per uur
■ Eksempel 3 : Beregner løn for et deltidsarbejde: 4,15 timer (om formiddagen) plus 3,30 timer (om eftermiddagen), 
  USD 12 i timen
■ Esimerkki 3 : Osa-aikapalkan laskeminen: 4,15 tuntia (aamulla) plus 3,30 tuntia (iltapäivällä), USD12 tunnilta
■ Exempel 3 : Räkna ut lön för ett deltidsjobb: 4:15 timmar (på morgonen) plus 3:30 timmar (på eftermiddagen), 12 USD per timme
■ Exemplo 3 : cálculo de salários de um emprego a tempo parcial: 4:15 horas (de manhã) e 3:30 horas (de tarde), 12 USD/hora
■ Παράδειγμα 3 : Υπολογισμός μισθού για μερική απασχόληση: 4:15 ώρες (το πρωί) συν 3:30 ώρες (το απόγευμα), US$12 ανά ώρα
■ Пример 3 : Расчет заработной платы за почасовую работу: 4:15 ч (утром) плюс 3:30 ч (вечером), US$12 в час
■ 3. példa :  Részmunkaidő bérszámítása: 4:15 óra (délelőtt) és 3:30 óra (délután), 12 USD órabér
■ Przykład 3 :  Obliczanie wynagrodzenia za pracę na niepełnym etacie: 4:15 godziny (rano) i 3:30 godziny (po południu),
  12 USD za godzinę
■ Exemplul 3 : Calculul salariului pentru o normă incompletă: 4:15 ore (dimineaţa) plus 3:30 ore (după-amiază), 12 USD pe oră
■ Příklad 3 : Výpočet mzdy u pracovního poměru na částečný úvazek: 4:15 hod (ráno) a 3:30 hod (odpoledne), 12 USD na hodinu
■ Пример 3 : Изчисление на заплати за непълен работен ден: 4:15 часа (сутрин) плюс 3:30 часа (следобед), 12 щ.д. на час
■ 3. primer : Izračun plače za skrajšani delovni čas: 4 ure 15 minut dopoldan in 3 ure in 30 minut popoldan, 12 USD na uro
■ 3. primjer : Izračun plaće za honorarni posao: 4:15 sati (ujutro) i 3:30 sati (poslijepodne), 12 USD po satu
■ Príklad 3 : Výpočet miezd za brigádu: 4.15 hod. (ráno) a 3.30 hod. (poobede), 12 USD za hodinu
■ Örnek 3 : Yarı zamanlı bir iş için yevmiyeleri hesaplama: 4:15 saat (sabah) artı 3:30 saat (öğle), saatte 12 USD
■ 3-мысал : Толымсыз жұмыс уақыты жалақысын есептеу: 4:15 сағат (таңертең) оған қоса 3:30 сағат (түсте),  
  сағатына 12 АҚШ доллары
■ Օրինակ 3 . Աշխատավարձի հաշվում կես դրույքի համար. 4:15 ժամ (առավոտյան) պլյուս 3:30 ժամ (երեկոյան),  
  ժամում ԱՄՆ $12 
■ Мисал 3 : Штаттык эмес жумушка айлыкты саноого: 4:15 саат (эртең менен) плюс 3:30 саат (түштөн кийин), 
  US$12 саатына 
■ Приклад 3 . Обчислення зарплатні за неповного робочого дня: 4:15 годин (уранці) плюс 3:30 годин (опівдні), 
  12 доларів США за годину
■ Contoh 3 :  Mengkalkulasi gaji untuk pekerjaan paruh waktu: 4:15 jam (Di pagi hari) dan 3:30 jam (Di sore hari), US$12 per jam
■ Ví dụ 3 : Tính lương cho một công việc bán thời gian: 4 giờ 15 phút (Buổi sáng) cộng 3 giờ 30 phút (Buổi chiều), 12 USD/giờ

ROUND-UP CALCULATION / AUFRUNDEN / CALCUL ARRONDI AU CHIFFRE SUPÉRIEUR /
CÁLCULO CON REDONDEO AL ALZA / CALCOLO CON ARROTONDAMENTO PER ECCESSO /
OMHOOG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED OPRUNDING / 
PYÖRISTÄMINEN YLÖSPÄIN / BERÄKNING MED AVRUNDNING UPPÅT / CÁLCULO COM 
ARREDONDAMENTO PARA CIMA / ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΠΡΟΣ ΤΑ ΕΠΑΝΩ / 
ОКРУГЛЕНИЕ В БОЛЬШУЮ СТОРОНУ / SZÁMÍTÁS FELFELÉ KEREKÍTÉSSEL / 
ZAOKRĄGLANIE W GÓRĘ / CALCUL CU APROXIMARE PRIN ADAOS / VÝPOČET SE 
ZAOKROUHLENÍM NAHORU / ИЗЧИСЛЕНИЕ СЪС ЗАКРЪГЛЯВАНЕ НАГОРЕ /
ZAOKROŽEVANJE NAVZGOR / IZRAČUN SA ZAOKRUŽIVANJEM NA VEĆI BROJ / VÝPOČET SO 
ZAOKRÚHLENÍM NAHOR / YUKARI YUVARLAMA HESAPLAMA / ЖОҒАРЫ ДӨҢГЕЛЕКТЕУДІ 
ЕСЕПТЕУ / ՀԱՇՎԱՐԿ ՄԻՆՉԵՎ ՀԱՋՈՐԴ ԱՄԲՈՂՋ ԹԻՎԸ ԿԼՈՐԱՑՈՒՄՈՎ / 
КӨП ЖАГЫНА ТЕГЕРЕКТӨӨ / ЗАОКРУГЛЕННЯ ДО НАЙБЛИЖЧОГО БІЛЬШОГО ЧИСЛА /
KALKULASI PEMBULATAN KE ATAS / PHÉP TÍNH LÀM TRÒN LÊN

28÷3=9.33333333333 28
 3

(                  )
Setting : Round-up 

 28. ÷
 3. =
 9.34

Print OutCalculation Operation 

SETTING / EINSTELLUNG / RÉGLAGE / CONFIGURACIÓN / 
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTÄLLNING / DEFINIÇÕES / ΡΥΘΜΙΣΗ / УСТАНОВКА / 
BEÁLLÍTÁS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENÍ / 
НАСТРОЙКА / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / 
AYARLAMA / ПАРАМЕТР / ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄ / ЖӨНДӨӨ / 
НАСТРОЮВАННЯ / PENYETELAN / CÀI ĐẶT :  

MEMORY CALCULATION / BERECHNUNG MIT SPEICHER / CALCUL À L’AIDE DE LA MÉMOIRE /
CÁLCULO DE MEMORIA / CALCOLO IN MEMORIA / BEREKENING VANUIT GEHEUGEN /
HUKOMMELSESBEREGNING / MUISTILASKENTA / MINNESBERÄKNING / 
CÁLCULO COM A MEMÓRIA / ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΜΝΗΜΗΣ / ВЫЧИСЛЕНИЕ С ФУНКЦИЕЙ ПАМЯТИ / 
MEMÓRIA FUNKCIÓ / OBLICZENIA W PAMIĘCI / CALCULUL MEMORIEI / VÝPOČET Z PAMĚTI /
ИЗЧИСЛЕНИЕ С ПАМЕТТА / IZRAČUN POMNILNIKA / IZRAČUN MEMORIJE / VÝPOČET PAMÄTI / 
BELLEK HESAPLAMA / ЖАДЫ ЕСЕПТЕУ / ՀԻՇՈՂՈՒԹՅԱՆ ՀԱՇՎԱՐԿՆԵՐ / ЭС САНОО / 
ОБЧИСЛЕННЯ, ЗБЕРЕЖЕНІ В ПАМ’ЯТІ / KALKULASI MEMORI / PHÉP TÍNH BỘ NHỚ

        
       125 + 78 = 203 125
–)    75 + 103 = 178 78
                           25  

 75
 103

       0. C
 125. +
   78. =
 203.00 
 203.00 M+
   75.    +
 103.    =
 178.00 
 178.00 M–
   25.00 M  
   25.00 M  

(Recall memory)
(Clear Memory)

/

Print Out  Operation Calculation 

 4-15 +
 3-30 +
 7-45
 7.75 x 
 12. =
(Amount due) 93.00 

4:15 hours (In morning) 415
3:30 hours (In afternoon)                                          330

US$12 (per hour) 12

Print OutCalculation Operation 

TAX CALCULATION FUNCTION / STEUERBERECHNUNGSFUNKTION / FONCTION DE CALCUL DE TAXE / 
FUNCIÓN DE CÁLCULO DE IMPUESTOS / FUNZIONE DI CALCOLO DELLE IMPOSTE /
FUNCTIE VOOR BELASTINGBEREKENING / FUNKTION TIL MOMSBEREGNING / 
VEROLASKENTATOIMINTO / FUNKTION FÖR SKATTEBERÄKNING / FUNÇÃO DE CÁLCULO DE IMPOSTO / 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΟΥ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ / ФУНКЦИЯ ВЫЧИСЛЕНИЯ НАЛОГОВ /
ÁFASZÁMÍTÁSI FUNKCIÓ / OBLICZENIA PODATOWE / FUNCŢIA DE CALCUL AL TAXELOR /
FUNKCE VÝPOČTU DANĚ / ФУНКЦИЯ ЗА ИЗЧИСЛЕНИЕ НА ДАНЪЦИ /  
FUNKCIJA ZA IZRAČUN DAVKA / FUNKCIJA IZRAČUNA POREZA / 
FUNKCIA VÝPOČTU DANE / VERGİ HESAPLAMA İŞLEVİ / САЛЫҚ ЕСЕПТЕУ ФУНКЦИЯСЫ / 
ՀԱՐԿԵՐԻ ՀԱՇՎԱՐԿՄԱՆ ԳՈՐԾԱՌՈՒՅԹ / САЛЫКТЫ САНОО ФУНКЦИЯСЫ / 
ФУНКЦІЯ ОБЧИСЛЕННЯ ПОДАТКУ / FUNGSI KALKULASI PAJAK / CHỨC NĂNG TÍNH THUẾ

 5.    %

 
 2,000. ∆ +
 5.  %
 100.00  ∆
 2,100.00

 3,150. ∆ –        
 5.  %
 –150.00  ∆ 
 3,000.00
 
 5.  %

Tax Rate Set 
Rate : 5%                                                                                   5
 
Add Tax Amount
Price $2,000 without tax  2000 
Tax = ? ($100)
Selling Price with tax = ? ($2,100)

Deduct Tax Amount 
Selling Price $3,150 with tax  3150
Tax = ? ($150)
Price without Tax = ? ($3,000)

Recall Tax Rate

Print OutCalculation Operation 

SETTING / EINSTELLUNG / RÉGLAGE / CONFIGURACIÓN / 
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTÄLLNING / DEFINIÇÕES / ΡΥΘΜΙΣΗ / УСТАНОВКА / 
BEÁLLÍTÁS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENÍ / 
НАСТРОЙКА / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / 
AYARLAMA / ПАРАМЕТР / ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄ / ЖӨНДӨӨ / 
НАСТРОЮВАННЯ / PENYETELAN / CÀI ĐẶT :  

/

  Recycling of product
This product should be disposed of appropriately, according to your national and local legislation.

 Утилизация продукции
Данную продукцию следует утилизировать должным образом, в соответствии с действующим
национальным и местным законодательством.

 Өнімді кəдеге жарату
Бұл өнім Сіздің ұлттық жəне жергілікті заңнамаларыңызға сəйкес кəдеге жаратылуы тиіс.

 Ապրանքի ոչնչացում
Այս ապրանքը պետք է ոչնչացվի պատշաճ ձևով՝ համաձայն Ձեր ազգային և տեղական 
օրենսդրության:

 Таштандыны иштетүү
Бул өнүм сиздин улуттук жана жергиликтүү мыйзамдарына ылайык тиешелүү түрдө кылуу керек.

EN

RU

KK

HY

KY

Instruction manual website
https://global.canon/calmanual
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 #1- - - - - - - - - 0.8233 C=
 #2- - - - - - - - - 0.5419 C=

 0. C
 35.
 #1- - - - - - - - - 0.8233
 28.82

 78.   
 #2- - - - - - - - - 0.5419
  143.94

 86.
 #1- - - - - - - - - 0.8233
       104.457670351
 #2- - - - - - - - - 0.5419
 56.61

 #1- - - - - - - - - 0.8233 C=
 #2- - - - - - - - - 0.5419 C=

$ = 1 (EURO)   
C1 = 0.8233 (US$)                                                  0          8233
C2 = 0.5419 (£)                                                       0          5419

Convert currency 

Euro 35 = US$ ($28.82) 35

£78 = EURO? (143.94) 78

US$86 = £? ($56.61) 86
 

Recall currency rate

Set currency rate 

CURRENCY CONVERSION CALCULATION / WÄHRUNGSUMRECHNUNG / 
CALCUL DE CONVERSION DE DEVISE / CÁLCULO DE CONVERSIÓN DE DIVISAS / 
CALCOLO DELLA CONVERSIONE DELLA VALUTA / BEREKENING VALUTACONVERSIE / 
BEREGNING AF VALUTAKONVERTERING / VALUUTTAMUUNNOSLASKENTA / 
BERÄKNING AV VALUTAOMVANDLING / CÁLCULO DE CONVERSÃO CAMBIAL / 
ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗΣ ΝΟΜΙΣΜΑΤΩΝ / ВЫЧИСЛЕНИЕ КОНВЕРТАЦИИ ВАЛЮТ / 
PÉNZNEMEK KÖZÖTTI ÁTVÁLTÁS SZÁMÍTÁSA / KONWERSJA WALUT / 
CALCUL DE CONVERSIE VALUTARĂ / VÝPOČET PŘEVODU MĚN / ИЗЧИСЛЕНИЕ ЗА
КОНВЕРТИРАНЕ НА ВАЛУТА / IZRAČUN PRETVORBE VALUTE / IZRAČUN KONVERZIJE VALUTA / 
VÝPOČET PREVODU MENY / PARA BİRİMİ DÖNÜŞTÜRME HESAPLAMA / 
ВАЛЮТА ТҮРЛЕНДІРУДІ ЕСЕПТЕУ / ԱՐՏԱՐԺՈՒՅԹԻ ՓՈԽԱՐԿՄԱՆ ՀԱՇՎԱՐԿ / 
ВАЛЮТАНЫ АЛМАШТЫРУУСУН САНООСУ / ОБЧИСЛЕННЯ КОНВЕРТАЦІЇ ВАЛЮТ /
KALKULASI KONVERSI MATA UANG / PHÉP TÍNH CHUYỂN ĐỔI TIỀN TỆ

PERCENTAGE CALCULATION / PROZENTRECHNUNG / CALCUL DE POURCENTAGE / 
CÁLCULO DEL PORCENTAJE / CALCOLO PERCENTUALE / PROCENTUELE BEREKENING /
BEREGNING AF PROCENT / PROSENTTILASKU / PROCENTBERÄKNING / CÁLCULO DE PERCENTAGEM / 
ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΠΟΣΟΣΤΟΥ / ВЫЧИСЛЕНИЕ ПРОЦЕНТОВ / SZÁZALÉKSZÁMÍTÁS / 
OBLICZENIA PROCENTOWE / CALCUL DE PROCENTAJ / VÝPOČET PROCENT / 
ИЗЧИСЛЕНИЕ НА ПРОЦЕНТ / IZRAČUN ODSTOTKOV / IZRAČUN POSTOTKA / VÝPOČET PERCENTA / 
YÜZDE HESAPLAMA / ПАЙЫЗДЫ ЕСЕПТЕУ / ՏՈԿՈՍԻ ՀԱՇՎՈՒՄ / ПРОЦЕНТТЕРДИ САНОО / 
ОБЧИСЛЕННЯ ВІДСОТКІВ / KALKULASI PERSENTASE / PHÉP TÍNH PHẦN TRĂM

Print Out  Operation Calculation 

2,000+(2,000x12%) 2000
=2,240 12

2,000–(2,000x15%) 2000
=1,700 15

     2,000. +
 12. %
 2,240.00 

 2,000. –
 15. %
 1,700.00  

DOUBLE CHECK FUNCTION / PRÜFFUNKTION / FONCTION DE DOUBLE VÉRIFICATION / 
FUNCIÓN DE DOBLE VERIFICACIÓN / FUNZIONE DI CONTROLLO DOPPIO / 
FUNCTIE VOOR DUBBEL CONTROLEREN / FUNKTION TIL DOBBELTKONTROL / 
VARMISTUSTOIMINTO / FUNKTIONEN FÖR DUBBELKONTROLL / 
FUNÇÃO DE DUPLA VERIFICAÇÃO / ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΙΠΛΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ / 
ФУНКЦИЯ ДВОЙНОЙ ПРОВЕРКИ / ELLENŐRZÉS FUNKCIÓ  / PODWÓJNA WERYFIKACJA /
FUNCŢIE DE VERIFICARE DUBLĂ / FUNKCE KONTROLY / ФУНКЦИЯ НА ДВОЙНА ПРОВЕРКА / 
FUNKCIJA PREVERJANJA / FUNKCIJA DVOSTRUKE PROVJERE / FUNKCIA KONTROLY / 
SAĞLAMA İŞLEVİ / ҚОСАРЛЫ ТЕКСЕРУ ФУНКЦИЯСЫ / ԿՐԿՆԱԿԻ ՍՏՈՒԳՄԱՆ ԳՈՐԾԱՌՈՒՅԹ /
ЭКИ ЖОЛУ ТЕКШЕРҮҮ ФУНКЦИЯСЫ / ФУНКЦІЯ ПОДВІЙНОЇ ПЕРЕВІРКИ /
FUNGSI PEMERIKSAAN GANDA / CHỨC NĂNG KIỂM TRA KÉP

- - - - - - - # # - - - - - - -
 0. C
 400.  +
 280.  –
 78.  =
 602.00
    • • • • ‚ • ‚ • • • •
 400.  +
 280.  –
 78.  = 
    602.00
- - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - -

(Start Entry)

(Start check)

(Correct entry )

 • • • • ‚ • ‚ • • • •  
 
 400.  +
 280.   –
 87.  =    
 ‚ ‚ ‚ ‚ ‚ ‚ ‚ • • • • • • •
 593.00
- - - - - - - - - - - - - - - -
(Incorrect entry)

(Start check)

400+280–78=602 400
 280
 78

Correct Entry
 400
 280
 78

Incorrect Entry

400+280–87=593 400
 280
 87

Print OutCalculation Operation 

CHECK

CHECK

COST-SELL-MARGIN CALCULATION / CSM-BERECHNUNG (KOSTEN, UMSATZ, MARGE) / 
CALCUL DE COÛTS-VENTES-MARGES / CÁLCULO DE COSTE-VENTA-MARGEN / 
CALCOLO COSTO/VENDITA/MARGINE / BEREKENING KOSTEN/VERKOOP/MARGE / 
BEREGNING AF OMKOSTNINGS-/SALGSMARGIN / KUSTANNUS-MYYNTI-KATE-LASKENTA /
BERÄKNING AV MARGINALEN FÖR KOSTNAD/FÖRSÄLJNING / CÁLCULO DE CUSTO-PREÇO 
DE VENDA-MARGEM / ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΠΕΡΙΘΩΡΙΟΥ-ΚΟΣΤΟΥΣ-ΠΩΛΗΣΗΣ / ВЫЧИСЛЕНИЕ 
СТОИМОСТИ/ЦЕНЫ ПРОДАЖИ/ПРИБЫЛИ / ÁRRÉS SZÁMÍTÁSA / OBLICZENIA KOSZTU, 
SPRZEDAŻY, MARŻY / CALCUL DE COST-VÂNZARE-MARJĂ / VÝPOČET NÁKLADŮ / 
PRODEJNÍ CENY / MARŽE / ИЗЧИСЛЕНИЕ НА РАЗХОД–ПРОДАЖБА–МАРЖ / IZRAČUN STROŠKOV,
PRODAJNE CENE IN MARŽE / IZRAČUN TROŠKA/CIJENE/MARŽE / VÝPOČET NÁKLADOV, 
PREDAJA A MARŽE / MALİYET-SATIŞ MARJI HESAPLAMA / ҚҰНЫН-САТУ БАҒАСЫН-ҚАЛДЫҚТЫ 
ЕСЕПТЕУ / ԾԱԽՍ-ՎԱՃԱՌՔ-ՍԱՀՄԱՆԱԳԻԾ ՀԱՇՎԱՐԿ / БАА - САТУУ БААНЫ САНОО / 
ОБЧИСЛЕННЯ «СОБІВАРТІСТЬ-ЦІНА-ПРИБУТОК» / KALKULASI MARGIN-HARGA-JUAL / 
PHÉP TÍNH CHI PHÍ-GIÁ BÁN-LỢI NHUẬN

 2,000.
 30. M%
 1,400.00 CC
 30. M%
 600.00 M∆

 1,500. CC
 20. M%
 1,875.00
 20. M%
 375.00 M∆

 1,500. CC
 2,000.    
 25.00 M%
 500.00 M∆

Calculating Cost
Selling Price : $2,000 2000
Profit Margin : 30% 30
Cost = ?($1,400)
Margin Value : $600

Calculating Selling Price 
Cost : $1,500 1500
Profit Margin : 20% 20
Selling Price = ?($1,875)
Margin Value : $375 

Calculating Profit Margin
Cost : $1,500 1500
Selling Price : $2,000 2000
Profit Margin = ?(25%)
Margin Value : $500

Print Out  Operation Calculation 

$

C1

C2

/

C1

C2

C1

C2

C1

$

C2

Print OutCalculation Operation 

SETTING / EINSTELLUNG / RÉGLAGE / CONFIGURACIÓN / 
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTÄLLNING / DEFINIÇÕES / ΡΥΘΜΙΣΗ / УСТАНОВКА / 
BEÁLLÍTÁS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENÍ / 
НАСТРОЙКА / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / 
AYARLAMA / ПАРАМЕТР / ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄ / ЖӨНДӨӨ / 
НАСТРОЮВАННЯ / PENYETELAN / CÀI ĐẶT :  

DATA PRINTOUT  / DATENAUSDRUCK / IMPRESSION DE DONNÉES / IMPRESIÓN DE DATOS / 
STAMPA DATI / GEGEVENS AFDRUKKEN / DATAUDSKRIVNING / TIEDON TULOSTAMINEN / 
UTSKRIFT AV DATA / IMPRESSÃO DE DADOS / ΕΚΤΥΠΩΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ / ПЕЧАТЬ ДАННЫХ /
ADATOK NYOMTATÁSA / WYDRUK DANYCH / IMPRIMAREA DATELOR / TISK DAT / 
РАЗПЕЧАТВАНЕ НА ДАННИ / IZPIS PODATKOV / ISPIS PODATAKA / TLAČ ÚDAJOV / 
VERİ YAZDIRMA / ДЕРЕКТЕРДІ БАСЫП ШЫҒАРУ / ՏՎՅԱԼՆԵՐԻ ՏՊՈՒՄ / 
МААЛЫМАТТЫ БАСЫП ЧЫГАРУУ / ДРУК ДАНИХ / DATA PENCETAKAN / BẢN IN RA CỦA DỮ LIỆU

 Sep. 20 2017  9         20         2017
               1,860  1860
               1,420  1420
Sep. 21 2017  9         21         2017
               2,380  2380
+)            2,200  2200
               7,860

# 9 • 2 0 • 2 0 1 7 - - - - - - -        
 1,860. +
 1,420. +
# 9 • 2 1 • 2 0 1 7 - - - - - - -       
   2,380. +
 2,200. +
      =
 7,860.00

Print Out  Operation Calculation 

OVERFLOW / ÜBERLAUF / DÉPASSEMENT DE CAPACITÉ / DESBORDAMIENTO / OVERFLOW / OVERLOOP / 
OVERLØB / YLIVUOTO / SPILL / SOBRECARGA / ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΗ / ПЕРЕПОЛНЕНИЕ / TÚLCSORDULÁS / 
PRZEPEŁNIENIE / DEPĂŞIRE / CHYBA VÝPOČTU /  ПРЕПЪЛВАНЕ / PREKORAČITEV / PREKORAČENJE / 
PREPLNENIE / TAŞMA / ТОЛУ / ՀԱՇՎԻՉԻՑ ԴՈՒՐՍ ԳՈՒՄԱՐՆԵՐ / ТОЛУП КЕТҮҮ / ПЕРЕПОВНЕННЯ / 
LIMPAH ATAS / TRÀN BỘ NHỚ

 550000000000 550000000000
  x) 23 23
 1265000000000

  6 ÷ 0 = 0  6 
                             0

 550,000,000,000.  x
 23.  =
 • • • • • • • • • • • • • • • • •
 12.6500000000
 0.  C

 6.  ÷
 0.  =
 • • • • • • • • • • • • • • • • •
 0.
 0.  C

(Error)

(Error)

//

/

Print OutCalculation Operation 

SETTING / EINSTELLUNG / RÉGLAGE / CONFIGURACIÓN / 
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTÄLLNING / DEFINIÇÕES / ΡΥΘΜΙΣΗ / УСТАНОВКА / 
BEÁLLÍTÁS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENÍ / 
НАСТРОЙКА / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / 
AYARLAMA / ПАРАМЕТР / ԿԱՐԳԱՎՈՐՈՒՄ / ЖӨНДӨӨ / 
НАСТРОЮВАННЯ / PENYETELAN / CÀI ĐẶT :  

Website:
https://www.canon-europe.com/about_us/legal-compliance/european-commission-regulation

Commision Regulation (EU) 2019/1782

 Doar pentru Uniunea Europeană şi EEA (Norvegia, Islanda şi Liechtenstein)
 Aceste simboluri indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu deşeurile menajere, în conformitate cu Directiva DEEE 
(2012/19/UE), Regulamentul ((UE) 2023/1542) şi/sau legile dvs. naţionale ce implementează această Directivă şi Regulament. 
Dacă un simbol chimic este imprimat sub simbolul de mai sus, în conformitate cu Regulamentul referitor la baterii, acest simbol indică prezenţa în 
baterie a unui metal greu (Pb = Plumb) într-o concentraţie mai mare decât pragul admis specificat în Regulamentul referitor la baterii.
Acest produs trebuie înmânat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu  atunci când cumpăraţi un produs nou similar 
sau la un loc de colectare autorizat pentru reciclarea reziduurilor de echipament electric şi electronic (EEE) şi baterii. Administrarea neadecvată a 
acestui tip de deşeuri, ar putea avea un impact asupra mediului şi asupra sănătăţii umane datorită substanţelor cu potenţial de risc care sunt în 
general asociate cu EEE. 
Cooperarea dvs. în direcţia reciclării corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficientă a resurselor naturale. 
Pentru mai multe informaţii despre reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactaţi biroul dvs. local, autorităţile responsabile cu deşeurile, schema 
aprobată sau serviciul dvs. responsabil cu deşeurile menajere sau vizitaţi-ne la. www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Pouze Evropská unie a EHP (Norsko, Island a Lichtenštejnsko)
 Tento symbol znamená, že podle směrnice OEEZ  (2012/19/EU), nařízení o bateriích (2023/1542) a/nebo podle vnitrostátních právních 
prováděcích předpisů k této směrnici a nařízení  nemá být tento výrobek likvidován s odpadem z domácností. 
Je li v souladu s požadavky nařízení o bateriích vytištěna pod výše uvedeným symbolem chemická značka, udává, že tato baterie obsahuje těžké 
kovy (Pb = olovo) v koncentraci vyšší, než je příslušná hodnota předepsaná nařízením.
Tento výrobek má být vrácen do určeného sběrného místa, např. v rámci autorizovaného systému odběru jednoho výrobku za jeden nově prodaný 
podobný výrobek, nebo do autorizovaného sběrného místa pro recyklaci odpadních elektrických a elektronických zařízení (OEEZ), baterií. Nevhodné 
nakládání s tímto druhem odpadu by mohlo mít negativní dopad na životní prostředí a lidské zdraví, protože elektrická a elektronická zařízení zpravidla 
obsahují potenciálně nebezpečné látky. Vaše spolupráce na správné likvidaci tohoto výrobku napomůže efektivnímu využívání přírodních zdrojů. 
Chcete li získat podrobné informace týkající se recyklace tohoto výrobku, obraťte se prosím na místní úřad, orgán pro nakládání s odpady, 
schválený systém nakládání s odpady či společnost zajišťující likvidaci domovního odpadu, nebo navštivte webové stránky
www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Само за Европейския съюз и ЕИП (Норвегия, Исландия и Лихтенщайн)
 Тези символи показват, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци съгласно Директивата за ИУЕЕО 
(2012/19/ЕC), Регламент за батериите ((ЕС) 2023/1542) и/или Вашето национално законодателство, прилагащо тези Директиви.
Ако под показания горе символ е отпечатан символ за химически елемент, съгласно разпоредбите на Регламент за батерии, този втори символ 
означава наличието на тежък метал (Pb = олово) в батерията в концентрация над указаната граница за съответния елемент в Регламент.
Този продукт трябва да бъде предаден в предназначен за целта пункт за събиране, например на база размяна, когато купувате нов 
подобен продукт, или в одобрен събирателен пункт за рециклиране на излязло от употреба електрическо и електронно оборудване 
(ИУЕЕО), батерии. Неправилното третиране на този тип отпадъци може да доведе до евентуални отрицателни последствия за околната 
среда и човешкото здраве поради потенциално опасните вещества, които обикновено са свързани с ЕЕО.
В същото време Вашето съдействие за правилното изхвърляне на този продукт ще допринесе за ефективното използване на природните ресурси.
За повече информация относно това къде можете да предадете за рециклиране този продукт, моля свържете се с местните власти, с 
органа, отговорен за отпадъците, с одобрената система за ИУЕЕО, с Вашата местна служба за битови отпадъци или посетете.
www.canon-europe.com/sustainability/approach/

 Samo za Evropsko unijo in EGP (Norveška, Islandija in Lihtenštajn)
 Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO (2012/19/EU), uredbo (EU) 2023/1542 in/ali nacionalno zakonodajo, ki uvaja 
Direktivo in Uredbo, ne smete odlagati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.
Če je pod zgoraj prikazanim simbolom natisnjen kemijski simbol, to v skladu z Uredbo pomeni, da je v tej bateriji prisotna težka kovina (Pb = svinec), 
in sicer v koncentraciji, ki je nad relevantno mejno vrednostjo, določeno v Uredbi.
Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblaščeno trgovino, kjer ob nakupu novega (podobnega) izdelka vrnete starega, ali na 
pooblaščeno zbirno mesto za ponovno uporabo odpadne električne in elektronske opreme (EEO) ter baterij. Neustrezno ravnanje s to vrsto odpadkov 
lahko negativno vpliva na okolje in človeško zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto povezane z EEO.
Vaše sodelovanje pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek k smotrni izrabi naravnih virov.
Za več informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad, pristojno službo za odpadke, predstavnika pooblaščenega 
programa za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko pa tudi obiščete našo spletno stran www.canon-europe.com/sustainability/approach/ .

 Samo za Europsku uniju i EEA (Norveška, Island i Lihtenštajn)
 Oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s komunalnim i ostalim vrstama otpada, u skladu s direktivom WEEE (2012/19/EC), 
Uredbom o baterijama ((EU) 2023/1542) i/ili nacionalnim zakonodavstvom koje provodi te Direktive i Uredbe. 
Ako je ispod prethodno prikazane oznake otisnut kemijski simbol, u skladu s Uredbom o baterijama, to znači da se u ovoj bateriji nalazi teški metal 
(Pb = olovo) i da je njegova koncentracija iznad razine propisane u Uredbi o baterijama.
Ovaj bi proizvod trebalo predati ovlaštenom skupljaču EE otpada ili prodavatelju koji je dužan preuzeti otpadni proizvod po sistemu jedan za jedan, 
ako isti odgovara vrsti te je obavljao primarne funkcije kao i isporučena EE oprema. Otpadne baterije predaju se ovlaštenom skupljaču otpadnih 
baterija ili prodavatelju bez naknade i obveze kupnje za krajnjeg korisnika. Neodgovarajuće rukovanje ovom vrstom otpada može utjecati na okoliš i 
ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih supstanci koje se najčešće nalaze na takvim mjestima. 
Vaša suradnja u pravilnom zbrinjavanju ovog proizvoda pridonijet će djelotvornom iskorištavanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju 
ovog proizvoda zatražite od svog lokalnog gradskog ureda, službe za zbrinjavanje otpada, odobrenog programa ili komunalne službe za uklanjanje 
otpada ili pak na stranicama www.canon-europe.com/sustainability/approach/

 Platí len pre štáty Európskej únie a EHP (Nórsko, Island a Lichtenštajnsko)
 Tieto symboly označujú, že podľa Smernice o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) 2012/19/EÚ, Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 o batériách a odpadových batériách, a podľa platnej legislatívy Slovenskej republiky implementujúcej túto 
smernicu a nariadenie sa tento výrobok nesmie likvidovať spolu s komunálnym odpadom.
Ak je v súlade s požiadavkami nariadenia chemická značka vytlačená pod vyššie uvedeným symbolom, znamená to, že táto batéria obsahuje ťažké 
kovy (Pb = olovo) v koncentrácii vyššej, ako je príslušná povolená hodnota stanovená v nariadení.
Výrobok je potrebné odovzdať do určeného zberného miesta, napr. prostredníctvom výmeny za kúpu nového podobného výrobku, alebo na autorizované 
zberné miesto, ktoré recykluje odpad z elektrických a elektronických  zariadení (EEZ) a batérií. Nesprávna manipulácia s takýmto typom odpadu môže 
mať negatívny vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie, pretože elektrické a elektronické zariadenia obsahujú potenciálne nebezpečné látky.
Spoluprácou na správnej likvidácii tohto výrobku prispejete k účinnému využívaniu prírodných zdrojov.
Ďalšie informácie o recyklácii tohto výrobku získate od miestneho/obecného úradu, okresného úradu odboru životného prostredia, zo schváleného 
systému nakladania s odpadmi alebo od spoločnosti, ktorá zabezpečuje zber a likvidáciu komunálneho odpadu. Viac informácií nájdete aj na 
webovej stránke: www.canon-europe.com/sustainability/approach/ .

 Gjelder kun den europeiske union og EØS (Norge, Island og Liechtenstein)
 Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall, i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU), 
batteri-forordning EU 2023/1542 og/eller nasjonal lov som har implementert disse direktivene og forordninger. 
Hvis et kjemisk symbol vises under symbolet vist ovenfor, i samsvar med batteri-forordning EU 2023/1542, indikerer dette at et tungmetall (Pb = bly) 
finnes i batteriet i en konsentrasjon over en gjeldende øvre grense som er spesifisert i batteri-forordning EU 2023/1542. 
Produktet må leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si på en autorisert en-til-en-basis når en kjøper et nytt lignende produkt, eller til et 
autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (EE-utstyr) og batterier. Feil håndtering av denne typen avfall 
kan være miljø- og helseskadelig på grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i EE-utstyr. 
Din innsats for korrekt avhending av produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser. 
Du kan få mer informasjon om resirkulering av dette produktet ved å kontakte lokale myndigheter, avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller 
husholdningens renovasjonsselskap, eller gå til www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Ainult Euroopa Liidu ja EMP (Norra, Island ja Liechtenstein) puhul.
 Need sümbolid näitavad, et vastavalt elektroonikaromude direktiivile (2012/19/EL), patareide määrusele ((EL) 2023/1542) ja/või siseriiklikele 
õigusaktidele, millega neid direktiive ja määrusi rakendatakse, ei tohi seda toodet kõrvaldada koos olmejäätmetega. 
Kui ülaltoodud sümboli alla on trükitud see keemiline sümbol, tähendab see vastavalt patareieeskirjale, et selles patareis ületab raskemetalli 
(Pb = plii) kontsentratsioon patareieeskirjas sätestatud kohaldatavat piirmäära.
See toode tuleb anda selleks ettenähtud kogumispunkti, nt üks ühele põhimõttel uue sarnase toote ostmisel või elektri- ja elektroonikaseadmete ning 
patareide ringlussevõtuks volitatud kogumispunkti. Seda tüüpi jäätmete ebaõige käitlemine võib potentsiaalselt ohtlike ainete tõttu, mis on üldiselt 
seotud elektri- ja elektroonikaseadmetega,mõjutada keskkonda ja inimeste tervist . Teie koostöö selle toote õigel kõrvaldamisel aitab kaasa 
loodusvarade tõhusale kasutamisele. 
Lisateavet selle toote ringlussevõtu kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt, jäätmekäitlusasutuselt, heakskiidetud süsteemilt või oma 
kodumajapidamisele jäätmekäitlusteenuse osutajalt või külastades veebilehte www.canon-europe.com/sustainability/approach/. 

 Attiecas tikai uz Eiropas Savienību un EEZ (Norvēģija, Islande un Lihtenšteina)
 Šie simboli norāda, ka saskaņā ar EEIA direktīvu (2012/19/ES), Bateriju regulu ((ES) 2023/1542) un/vai valsts tiesību aktiem, ar kuriem īsteno 
šo direktīvu un regulu, šo izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Ja zem iepriekš norādītā simbola ir uzdrukāts ķīmiskais simbols saskaņā ar Bateriju regulu, tas norāda, ka šajā baterijā ir smags metāls (Pb = svins), 
kura koncentrācija pārsniedz piemērojamo robežvērtību, kas noteikta Bateriju regulā.
Šis izstrādājums ir jānodod noteiktā savākšanas vietā, piemēram, saskaņā ar apstiprinātu principu "viens par vienu", kad iegādājaties jaunu līdzīgu 
izstrādājumu, vai autorizētā elektrisko un elektronisko iekārtu (EEI) un bateriju atkritumu savākšanas vietā. Nepareiza rīcība ar šāda veida 
atkritumiem var ietekmēt vidi un cilvēku veselību, jo EEI parasti ir saistītas ar potenciāli bīstamām vielām. Jūsu sadarbība, pareizi utilizējot šo 
produktu, veicinās efektīvu dabas resursu izmantošanu. 
Lai iegūtu vairāk informācijas par šī izstrādājuma pārstrādi, sazinieties ar vietējo pilsētas pārvaldi, atkritumu apsaimniekošanas iestādi, apstiprinātu 
shēmu vai sadzīves atkritumu apglabāšanas dienestu, vai apmeklējiet tīmekļa vietni: www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Tik Europos Sąjungoje ir EEE (Norvegijoje, Islandijoje ir Lichtenšteine)
 Šie simboliai rodo, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis pagal EEĮ atliekų direktyvą (2012/19/ES), baterijų 
reglamentą ((ES) 2023/1542) ir (arba) nacionalinius teisės aktus, kuriais įgyvendinama ši direktyva ir reglamentas. 
Jei po pirmiau nurodytu simboliu išspausdintas cheminis simbolis pagal baterijų reglamentą, tai reiškia, kad šioje baterijoje yra sunkiųjų metalų 
(Pb = švino), kurių koncentracija viršija taikomą ribinę vertę, nurodytą baterijų reglamente.
Šį gaminį reikia atiduoti į paskirtą surinkimo punktą, pvz., vadovaujantis principu „vienas už vieną“, kai perkate naują panašų gaminį, arba į įgaliotą 
elektros ir elektroninės įrangos (EEĮ) ir baterijų atliekų surinkimo vietą. Netinkamas šios rūšies atliekų tvarkymas gali turėti įtakos aplinkai ir žmonių 
sveikatai dėl potencialiai pavojingų medžiagų, kurios paprastai būna susijusios su EEĮ. Bendradarbiaudami ir teisingai utilizuodami šį gaminį 
prisidėsite prie efektyvaus gamtos išteklių naudojimo. 
Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio gaminio perdirbimą, kreipkitės į vietinę miesto įstaigą, atliekų tvarkymo instituciją, patvirtintą programą 
ar buitinių atliekų šalinimo tarnybą arba apsilankykite adresu www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Only for European Union and EEA (Norway, Iceland and Liechtenstein)
 These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the WEEE Directive (2012/19/EU), the Battery 
Regulation ((EU) 2023/1542) and/or national legislations implementing those Directive and Regulation. 
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown above, in accordance with the Battery Regulation, this indicates that a heavy metal (Pb = Lead) is 
present in this battery at a concentration above an applicable threshold specified in the Battery Regulation.
This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or to an 
authorized collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries. Improper handling of this type of waste could have a 
possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are generally associated with EEE. Your cooperation in the 
correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources. 
For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your household waste disposal 
service or visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/. 

 Nur für die Europäische Union und EWR (Norwegen, Island und Liechtenstein)
 Diese Symbole weisen darauf hin, dass dieses Produkt gemäß WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) (Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte), 
Batterienverordnung (EU) 2023/1542 und nationalen Gesetzen zur Umsetzung dieser Richtlinie und Verordnung nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. 
Falls sich unter dem oben abgebildeten Symbol ein chemisches Symbol befindet, bedeutet dies gemäß der Batterieverordnung, dass in dieser Batterie ein 
Schwermetall (Pb = Blei) in einer Konzentration vorhanden ist, die über einem in der Verordnung angegebenen Grenzwert liegt.
Dieses Produkt muss bei einer dafür vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B. durch Rückgabe beim Kauf eines neuen ähnlichen 
Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle für die Wiederaufbereitung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten sowie Batterien geschehen. 
Der unsachgemäße Umgang mit Altgeräten kann aufgrund potenziell gefährlicher Stoffe, die generell mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten in Verbindung stehen, 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. 
Durch Ihre Mitarbeit bei der umweltgerechten Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zu einer effektiven Nutzung natürlicher Ressourcen bei. 
Um weitere Informationen über die Wiederverwertung dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung, den öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger, eine autorisierte Stelle für die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten oder Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen oder besuchen 
Sie www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Zusatzinformationen für Deutschland:
Dieses Produkt kann durch Rückgabe an den Händler, unter den in der Verordnung des Elektro- und Elektronikgerätegesetzes beschriebenen Bedingungen 
abgegeben werden.
Als Endbenutzer und Besitzer von Elektro- oder Elektronikgeräten sind Sie verpflichtet:
- diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen,
- Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht von Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können,  
 vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen,
- personenbezogene Daten auf den Altgeräten vor der Entsorgung zu löschen.
Die Bedeutung des Symbols der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern finden Sie oben in dieser Beschreibung.
Die Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeräten haben die Pflicht zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten. Die Vertreiber haben die Endnutzer über die 
von ihnen geschaffenen Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten zu informieren.

 Union Européenne, Norvège, Islande et Liechtenstein uniquement.
 Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères, comme le spécifient la Directive européenne DEEE (2012/19/UE), 
la législation européenne relative à l'élimination des piles usagés ((EU) 2023/1542) et les lois en vigueur dans votre pays appliquant ces directives  et législations. 
Si un symbole de toxicité chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus conformément à la législation relative aux piles, il indique la présence d'un métal 
lourd (Pb = plomb) dans la pile à une concentration supérieure au seuil applicable spécifié par la législation.
Ce produit doit être confié au distributeur à chaque fois que vous achetez un produit neuf similaire, ou à un point de collecte mis en place par les collectivités 
locales pour le recyclage des Déchets des Équipements Électriques et Électroniques (DEEE) et piles. Le traitement inapproprié de ce type de déchet risque 
d'avoir des répercussions sur l'environnement et la santé humaine, du fait de la présence de substances potentiellement dangereuses généralement associées 
aux équipements électriques et électroniques. 
Votre entière coopération dans le cadre de la mise au rebut correcte de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles. 
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez vos services municipaux, votre éco-organisme ou les autorités locales compétentes, ou 
consultez le site www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Sólo para la Unión Europea y el Área Económica Europea (Noruega, Islandia y Liechtenstein)
 Estos iconos indican que este producto no debe desecharse con los residuos domésticos de acuerdo con la Directiva sobre RAEE (2012/19/UE) y el 
Reglamento (UE) 2023/1542 relativo a las pilas y baterías y sus residuos y/o la legislación nacional que transponen e implementan dicha. 
Si aparece un símbolo químico bajo este icono, de acuerdo con el Reglamento sobre Pilas y baterías, significa que la pila contiene metales pesados (Pb = Plomo) en una 
concentración superior al límite especificado en dicho Reglamento.
Este producto deberá entregarse en un punto de recogida designado, por ejemplo, entregándolo en el lugar de venta al adquirir un producto nuevo similar o en un 
centro autorizado para la recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) y baterías. La gestión incorrecta de este tipo de residuos puede afectar al 
medio ambiente y a la salud humana debido a las sustancias potencialmente nocivas que suelen contener estos aparatos. 
Su cooperación en la correcta eliminación de este producto contribuirá al correcto aprovechamiento de los recursos naturales. 
Los usuarios tienen derecho a devolver pilas o baterías usadas sin coste alguno. El precio de venta de pilas y baterías incluye el coste de la gestión 
medioambiental de su desecho, no reflejándose la cuantía de dicho coste en la factura suministradas a los usuarios finales.
Si desea más información sobre el reciclado de este producto, póngase en contacto con su municipio, el servicio o el organismo encargado de la gestión de 
residuos domésticos o visite www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Solo per Unione Europea e SEE (Norvegia, Islanda e Liechtenstein)
 Questi simboli indicano che il prodotto non può essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della Direttiva RAEE (2012/19/UE), del Regolamentola sulle 
Batterie ((UE) 2023/1542) e/o delle leggi nazionali che attuano tale Direttiva e Regolamento. 
Se sotto il simbolo indicato sopra è riportato un simbolo chimico, in osservanza del Regolamento sulle Batterie, tale simbolo indica la presenza di un metallo 
pesante (Pb = Piombo) nella batteria con un livello di concentrazione superiore a una soglia applicabile specificata nel Regolamento sulle Batterie.
Il prodotto deve essere conferito a un punto di raccolta designato, ad esempio il rivenditore in caso di acquisto di un nuovo prodotto simile oppure un centro di 
raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) nonché di batterie. Un trattamento improprio di questo tipo di 
rifiuti può avere conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana a causa delle sostanze potenzialmente nocive solitamente contenute in tali rifiuti. 
La collaborazione dell'utente per il corretto smaltimento di questo prodotto contribuirà a un utilizzo efficace delle risorse naturali.
Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, vogliate contattare il vostro ufficio comunale, le autorità competenti, un sistema di raccolta rifiuti 
autorizzato, o il vostro servizio di raccolta dei rifiuti domestici, oppure visitare il sito www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Uitsluitend bestemd voor de Europese Unie en EER (Noorwegen, IJsland en Liechtenstein)
 Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit product in overeenstemming met de AEEA-richtlijn (2012/19/EU), de wetgeving ((EU) 2023/1542)betreffende 
batterijen en/of de plaatselijk geldende wetgevingen waarin deze richtlijnen en wetgevingen zijn geïmplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag worden weggegooid.
Indien onder het hierboven getoonde symbool een chemisch symbool gedrukt staat, geeft dit in overeenstemming met de wetgeving betreffende batterijen aan dat deze 
batterij een zwaar metaal bevat (Pb = lood) waarvan de concentratie de toepasselijke drempelwaarde in overeenstemming met de genoemde richtlijn overschrijdt.
Dit product dient te worden ingeleverd bij een hiervoor aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te leveren bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop van 
een gelijksoortig product, of bij een officiële inzameldienst voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen. Door de potentieel 
gevaarlijke stoffen die gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste verwerking van dit type afval mogelijk nadelige gevolgen hebben voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. Uw medewerking bij het op juiste wijze weggooien van dit product draagt bij tot effectief gebruik van natuurlijke hulpbronnen.
Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente, afvaldienst, officiële dienst voor klein chemisch 
afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op www.canon-europe.com/sustainability/approach/

 Gælder kun i Europæiske Union og EØS (Norge, Island og Liechtenstein)
 Disse symboler betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med dagrenovation i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteriforordningen ((EU) 
2023/1542) og/eller de lokale lovgivninger, som disse direktiver og forordninger er gennemført i. 
Hvis der i overensstemmelse med batteriforordningen er trykt et kemisk symbol under det symbol, der er vist ovenfor, betyder det, at batteriet indeholder 
tungmetal (Pb = bly) i en koncentration, som ligger over de grænseværdier, der er beskrevet i batteriforordningen.
Produktet skal afleveres på et godkendt indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt én-til-én-procedure, når du indkøber et nyt tilsvarende 
produkt, eller på et godkendt indsamlingssted for elektronikaffald og batterier. Forkert håndtering af denne type affald kan medføre negative konsekvenser for 
miljøet og menneskers helbred på grund af de potentielt sundhedsskadelige stoffer, der generelt kan forefindes i elektrisk og elektronisk udstyr. 
Når du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager du til effektiv brug af naturressourcerne. Kontakt din kommune, den lokale affaldsmyndighed, det 
lokale affaldsanlæg, eller besøg www.canon-europe.com/sustainability/approach/ for at få flere oplysninger om genbrug af dette produkt.

 Vain Euroopan unionin sekä ETA:n (Norja, Islanti ja Liechtenstein) alueelle.
 Nämä tunnukset osoittavat, että sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (SER-direktiivi, 2012/19/EU), paristoasetus ((EU) 
2023/1542) sekä kansallinen lainsäädäntö kieltävät tuotteen hävittämisen talousjätteen mukana.  Jos yllä olevan symbolin alapuolelle on 
paristoasetuksen mukaisesti painettu kemiallisen aineen tunnus, kyseinen paristo sisältää raskasmetalleja (Pb = lyijy) enemmän kuin paristoasetuk-
sen salliman määrän.
Tuote on vietävä asianmukaiseen keräyspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikkeeseen uutta vastaavaa tuotetta ostettaessa tai viralliseen sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun tai paristojen keräyspisteeseen. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun virheellinen käsittely voi vahingoittaa ympäristöä ja ihmisten 
terveyttä, koska laitteet saattavat sisältää ympäristölle ja terveydelle haitallisia aineita. Tuotteen asianmukainen hävittäminen säästää myös luonnonvaroja. 
Jos haluat lisätietoja tämän tuotteen kierrätyksestä, ota yhteys kunnan jätehuoltoviranomaisiin tai käyttämääsi jätehuoltoyhtiöön tai käy osoitteessa 
www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Endast för Europeiska unionen och EES (Norge, Island och Liechtenstein)
 De här symbolerna visar att produkten inte får sorteras och slängas som hushållsavfall enligt WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteriförordnin-
gen ((EU) 2023/1542) och/eller nationell lagstiftning som implementerar dessa direktiv och förordningar.
Om en kemisk symbol förekommer under ovanstående symbol innebär detta enligt batteriförordningen att en tungmetall (Pb = Bly) förekommer i 
batteriet med en koncentration som överstiger tillämplig gräns som anges i batteriförordningen.
Produkten ska lämnas in på en avsedd insamlingsplats, t.ex. på en återvinningsstation auktoriserad att hantera elektrisk och elektronisk utrustning 
(EE-utrustning) samt batterier eller hos handlare som är auktoriserade att byta in varor då nya, motsvarande köps (en mot en). Olämplig hantering 
av avfall av den här typen kan ha negativ inverkan på miljön och människors hälsa på grund av de potentiellt farliga ämnen som kan återfinnas i 
elektrisk och elektronisk utrustning.
Din medverkan till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar till effektiv användning av naturresurserna.
Om du vill ha mer information om var du kan lämna in den här produkten, kontakta ditt lokala kommunkontor, berörd myndighet eller företag för 
avfallshantering eller se www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Apenas para a União Europeia e Espaço Económico Europeu (Noruega, Islândia e Liechtenstein)
 Estes símbolos indicam que este produto não deve ser descartado juntamente com os resíduos urbanos, segundo a Diretiva REEE - Diretiva 
2012/19/UE, segundo o Regulamento Baterias - Regulamento (UE) 2023/1542  e/ou a legislação nacional que transpõe esta Diretiva e Regulamento. 
Caso esteja marcado um símbolo químico abaixo do símbolo mostrado acima, de acordo com o Regulamento Baterias, isso significa que está 
presente nesta bateria um metal pesado (Pb = Chumbo) numa concentração acima do respetivo limite especificado no Regulamento.
Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local de receção autorizado quando compra um equipamento 
novo idêntico, ou num local de recolha autorizado para reciclar residuos de equipamento elétrico e eletrónico (EEE) e de baterias. O tratamento 
inadequado deste tipo de resíduos pode ter um impacto negativo no ambiente e na saúde humana, devido a substâncias potencialmente perigosas 
que estão geralmente associadas aos EEE. 
A sua cooperação no descarte adequado deste produto irá contribuir para a utilização mais eficaz dos recursos naturais. 
Para saber mais sobre como reciclar este produto, por favor contacte a divisão de resíduos dos serviços municipais ou entidades gestoras 
autorizadas para a gestão destes fluxos de resíduos ou visite www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

 Μόνο για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τον ΕΟΧ (Νορβηγία, Ισλανδία και Λιχτενστάιν)
 Αυτά τα σύμβολα υποδεικνύουν ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, σύμφωνα με την Οδηγία για 
τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ), την τον Κανονισμό για τις Μπαταρίες ((ΕΕ) 2023/1542) ή/και τις 
εθνικές νομοθεσίες που εφαρμόζει τις εν λόγω Οδηγίες και Κανονισμούς. 
Εάν κάποιο χημικό σύμβολο είναι τυπωμένο κάτω από το σύμβολο που φαίνεται παραπάνω, σύμφωνα με τον Κανονισμό για τις Μπαταρίες, 
υποδηλώνει ότι κάποιο βαρύ μέταλλο (Pb = Μόλυβδος) υπάρχει στην μπαταρία σε συγκέντρωση μεγαλύτερη από το ισχύον επίπεδο που 
καθορίζεται στον Κανονισμό για τις Μπαταρίες.
Αυτό το προϊόν πρέπει να παραδίδεται σε καθορισμένο σημείο συλλογής, π.χ. σε μια εξουσιοδοτημένη βάση ανταλλαγής όταν αγοράζετε ένα νέο 
παρόμοιο προϊόν ή σε μια εξουσιοδοτημένη θέση συλλογής για την ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗE) και 
των μπαταριών. Ο ακατάλληλος χειρισμός αυτού του τύπου αποβλήτων μπορεί να έχει αρνητικό αντίκτυπο στο περιβάλλον και την υγεία του 
ανθρώπου, λόγω δυνητικά επικίνδυνων ουσιών που γενικά συνδέονται με τον ΗΗΕ. 
Η συνεργασία σας για τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος θα συμβάλει στην αποτελεσματική χρήση των φυσικών πόρων. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο της πόλης σας, την υπηρεσία 
απορριμμάτων, το εγκεκριμένο σχήμα ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών αποβλήτων ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://www.canon-europe.com/sustainability/approach/ .

 Csak az Európai Unió és az EGT (Norvégia, Izland és Liechtenstein) országaiban
 Ezek a szimbólumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a háztartási hulladéktól különválasztva, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól (WEEE) szóló (2012/19/EU) irányelvnek és az elemekről,valamint a hulladék elemekről szóló ((EU) 2023/1542) 
rendeletnek megfelelően és/vagy ezen irányelveknek megfelelő helyi előírások szerint történik.
Amennyiben a fent feltüntetett szimbólum alatt egy vegyjel is szerepel, az elemekről szóló rendeletben foglaltak értelmében ez azt jelzi, hogy az 
elem a rendeletben meghatározott határértéknél nagyobb mennyiségben tartalmaz nehézfémet (Pb = ólom).
E terméket az arra kijelölt gyűjtőhelyre kell juttatni – pl. hasonló termék vásárlásakor a régi becserélésére vonatkozó hivatalos program keretében, 
vagy az elektromos és elektronikus berendezések (EEE) hulladékainak gyűjtésére, valamint a hulladék elemek gyűjtésére kijelölt hivatalos 
gyűjtőhelyre. Az ilyen jellegű hulladékok nem előírásszerű kezelése az elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE) általánosan kapcsolható 
potenciálisan veszélyes anyagok révén hatással lehet a környezetre és az egészségre. 
E termék megfelelő leselejtezésével Ön is hozzájárul a természeti források hatékony használatához. 
A termék újrahasznosítását illetően informálódjon a helyi polgármesteri hivatalnál, a helyi közterület-fenntartó vállalatnál, a hivatalos hulladéklerakó 
telephelyen vagy a háztartási hulladék begyűjtését végző szolgáltatónál, illetve látogasson el a 
www.canon-europe.com/sustainability/approach/ internetes oldalra.

 Tylko dla krajów Unii Europejskiej oraz EOG (Norwegia, Islandia i Liechtenstein)
 Te symbole oznaczają, że produktu nie należy wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego, zgodnie z Dyrektywą WEEE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (2012/19/UE), Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 2023/1542 w sprawie baterii 
i/lub przepisami krajowymi wdrażającymi tę dyrektywę i rozporządzenie.
Jeśli pod powyższym symbolem znajduje się symbol chemiczny, zgodnie z Rozporzadzeniem w sprawie baterii oznacza to, że bateria zawiera metal 
ciężki (Pb = ołów) w stężeniu przekraczającym odpowiedni poziom określony w Rozporzadzeniu.
Użytkownicy baterii mają obowiązek korzystać z dostępnego programu zwrotu, recyklingu, odzysku i bezpiecznego unieszkodliwienia baterii, np. na 
zasadzie oddania „jeden za jeden” przy zakupie nowego, podobnego produktu.
Niewłaściwe postępowanie z tego typu odpadami może mieć wpływ na środowisko i zdrowie ludzi ze względu na substancje potencjalnie 
niebezpieczne, które są zazwyczaj związane ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym. 
Państwa współpraca w zakresie właściwego zagospodarowania tego produktu przyczyni się do efektywnego wykorzystania zasobów naturalnych. 
W celu uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt z właściwym urzędem miejskim lub zakładem gospodarki 
komunalnej bądź zapraszamy na stronę  www.canon-europe.com/sustainability/approach/.
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Only for the United Kingdom 
These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the UK Waste Electrical and Electronic 
Equipment Regulations and the UK Batteries and Accumulators Regulations. 
This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or 
to an authorized collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. Improper handling of 
this type of waste could have a possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are generally 
associated with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources. 
For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your household 
waste disposal service or visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

UK Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations &  UK Batteries and Accumulators Regulations

Manufacturer: CANON ELECTRONIC BUSINESS MACHINES (H.K.) CO., LTD.
17/F, Tower One, Ever Gain Plaza, 82-100 Container Port Road, Kwai Chung, 
New Territories, Hong Kong
https://ebmhk.canon

Importer: CANON EUROPA N.V.
Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands
CANON (UK) LTD
4 Roundwood Avenue, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1AF, U.K
CANON MARKETING (MALAYSIA) SDN BHD. 
No.6-2-01, Tower 6, UOA Business Park, Jalan Pengaturcara U1/51A, Seksyen U1,  40150 Shah Alam, Selangor
CANON AUSTRALIA PTY. LTD.
Building A, The Park Estate, 5 Talavera Road, Macquarie Park, NSW 2113, Australia 
Tel: 13 13 83 Website: www.canon.com.au
CANON NEW ZEALAND LTD.
Akoranga Business Park, 28 The Warehouse Way, Northcote,  Auckland 0627, New Zealand
Tel: 0800 222 666  Website: www.canon.co.nz
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